
Goûtez la Gâtine !

La Parthenaise 
C’est le fleuron de la Gâtine. La race Parthenaise 

connaît une véritable renaissance depuis 20 ans. 

Sa viande de haute qualité gustative a récemment 

obtenu le label rouge décerné par l’état. 

La viande Parthenaise est vendue en boucherie 

traditionnelle, en grande surface et en caissette, 

en direct chez les producteurs.

Le fromage de chèvre 
Le fromage de chèvre est l’un 

des emblèmes de la région. 

De nombreux producteurs en 

vendent plusieurs variétés 

fabriquées artisanalement.

La Reinette Clochard. La Parthenaise.

Le fromage de chèvre.
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Les gourmands seront enchantés ! 

Au travers de saveurs toutes aussi diverses 

que la pomme, la Parthenaise et 

le fromage de chèvre, nous vous invitons 

à découvrir les recettes d’antan et 

d’aujourd’hui grâce à des producteurs locaux 

soucieux de la qualité des produits 

et de la tradition.

 La pomme
La Gâtine produit surtout des pommes à 

couteau. Une petite partie est transformée en 

jus de pommes commercialisé localement. 

Autrefois, on trouvait un pommier plein vent 

dans chaque champ. Ces arbres donnaient 

la variété locale, la pomme Reinette Clochard, 

qui se conservait naturellement. 

Des producteurs sont aujourd’hui dans 

une démarche qualité pour relancer 

la production sous l’appellation 

“Reinette Clochard”. 

C’est  une pomme rustique mais 

particulièrement goûteuse. Les ventes à 

la ferme et à la cueillette sont très nombreuses.

Come and taste our local specialities! If you enjoy good food you will be seduced! 
Come and discover our local products : 
the jewel of the Gâtine, the Parthenaise, a breed 
of cattle which produces excellent quality meat; 
the “Reinette Clochard” a tasty apple which has been 
produced for many years and delicious goat’s cheese.
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L’agneau 
On compte près de 160 000 moutons pour 

77 000 habitants en Gâtine ! 

De nombreux élevages produisent 

des agneaux “Poitou-Charentes” et quelques 

uns sont commercialisés sous la marque 

“Agneau de Gâtine”. Un site touristique 

est même dédié à cet animal ! (page 24)

Julia Salvat, Responsible for welcoming the English speaking population




